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Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7623 

vom – del 25.01.2019 

 

Betreff: Reparatur und Wartung des Stickstoff-

Generator im NOI Techpark, Via Alessandro Volta 13 

39100 Bolzano 

 Oggetto: Riparazione e manutenzione del generatore 

di azoto presso il NOI Techpark, Via Alessandro Volta 13 

39100 Bolzano 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 25.01.2019 453 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 1/3



 

2 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 14.01.2019 seitens des Instituts 

Instituts für Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität (Labor 

für Aromen und Metaboliten) wird das Büro Arbeitsgruppe 

Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten:  

Reparatur und Wartung des Stickstoff-Generator 

 

  

con autorizzazione del 14.01.2019 da parte dell’Istituto 

Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Laboratorio per aromi 

e metaboliti) viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro 

Acquisti e Contratti ad avviare il seguente servizio: 

 

Riparazione e manutenzione del generatore di azoto 

      

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:       

Stickstoff-Generator für Q-TOF ist kaputt, es müssen die 

Kompressoren getauscht werden und gewartet werden 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:       

Il generatore di azoto del Q-TOF é rotto, devono essere 

sostituiti i compresori e eseguito una manutenzione 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 

 

CINEL Srl, Via Andreon 5 Vigonza PD 35010, enrico.bongiovanni@cinelsrl.com, ivan.bettini@cinelsrl.com 

 

           

 

Der Zuschlag erfolgt an CINEL Srl aufgrund des unten 

genannten Kriteriums: 

Andere Begründung: Alleinvertrieb – siehe Anhang 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di CINEL Srl con il criterio 

di seguito elencato:  

Altra motivazione: distributore unico – vedi allegato 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in CINEL Srl den Zuschlag zu den im 

Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista CINEL Srl 

alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 
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die Ausgabe in Höhe von Euro 2.745,00 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 2.745,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7633 

vom – del 25.01.2019 

 

Betreff: Bestellung von 33.000 Korken Naturale. 

 

 Oggetto: Ordine di 33.000 tappi in sughero naturale. 

 

 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15,  Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 
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Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 15/01/2019 seitens des Instituts 

Direktion Landesweingut Laimburg wird das Büro 

Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgenden Ankauf  in die Wege zu leiten:       

Bestellung von 33.000 Korken Naturale 45 x 24 Plus 

Waschung 406  der Firma Cork Supply. 

 

  

con autorizzazione del 15/01/2018 da parte dell’Istituto 

Direzione Cantina Laimburg viene incaricato l’ufficio Gruppo 

di lavoro Acquisti e Contratti ad avviare il seguente acquisto: 

Ordine di 33.000 tappi in sughero naturale 45 x 24 Plus 

lavaggio 406  della ditta Cork Supply. 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:  

Diese Korken werden für die Abfüllung der Weine 

Weißburgunder 2018, Riesling 2018, Elyónd 2017, Oyèll 

2017, Doa 2016, Neuberg 2017, Merlot Ris. - 2017 und 

Lagrein 2017, gebraucht. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:       

Questi tappi serevono per l'imbottigliamento dei vini 

Pinot Bianco 2018, Riesling 2018, Elyónd 2017, Oyèll 

2017, Doa 2016, Neuberg 2017, Merlot Ris.   2017 e 

Lagrein 2017. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati approfonditamente: 

 

1 - CORK SUPPLY ITALIA - s.r.l  Via Desderi 15/E   14100 Asti - info@corksupply.it – cc: prast@megusto.it   PEC-  

info@pec.corksupply.it 

2 - MANUEL SERRA, S.A. Pla de l'Estany, 6-8, 17244 - Cassa de la Selva -Girona- Spain 

3 - Remit KG/sas - Möltner Straße, 13     39010 Mölten (BZ) 

 

 

Der Zuschlag erfolgt an CORK SUPPLY ITALIA aufgrund des 

unten genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis:  

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di CORK SUPPLY ITALIA 

con il criterio di seguito elencato:  

minor prezzo:  

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 
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der Firma/Freiberufler-in CORK SUPPLY ITALIA den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 

erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista CORK 

SUPPLY ITALIA alle condizioni riportate nel preventivo agli 

atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 13.084,50 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 13.084,50 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

PIS Nr. 4872 

vom – del 10.01.2019 

 

Betreff: Präventive Instandhaltung Elementaranalysator 

LECO. 

 Oggetto: Manutenzione preventiva strumenti LECO. 

 

 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti  e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 
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Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 07.01.2019 seitens des Instituts für 

Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität wird das Büro für 

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, 

folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten:  

Präventive Instandhaltung Elementaranalysator LECO 

TruspecN S/N 3501 und RC612 S/N3090-3151 di bis zum 

18/01/2019 durchzuführen ist. 

 

  

con autorizzazione del 07.01.2019 da parte dell’Istituto di 

Chimica Agraria e Qualitá Alimentare viene incaricato il 

Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 

Demanio ad avviare il seguente servizio: 

Manutenzione preventiva strumenti LECO TruspecN S/N 

3501 e RC612 S/N3090-3151 da eseguire entro il 

18/01/2019. 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:  

Das Personal hat nicht die notwendige Ausbildung zur 

Durchführung der präventiven Instandhaltung (aber ist 

qualifiziert die ordentliche Instandhaltung 

durchzuführen). Das Gerät ist notwendig für die 

Durchführung der Routineanalysen für Dritte und für 

Versuchszwecke. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

Il personale non ha la necessaria formazione per 

eseguire la manutenzione preventiva (ma è qualificato 

per eseguire la manutenzione ordinaria). Strumento 

necessario per esecuzione analisi di routine per conto 

terzi e per scopi di ricerca. 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e   

approfonditamente: 

 

                     1 - Leco Italy S.r.l. – Via N. Copernico n. 26 20060 Cassina de' Pecchi (MI) - service@lecoitaly.it  

                     2 - Hellma Italia S.r.l. Via G. Murat, 84 – 20159 Milano - claudio@hellma.com 

                     3 - Newproject - Via Costanza 2/A - 31030 San Vito di Altivole (TV) - info@newprojectsrl.com 

 

 

Der Zuschlag erfolgt an Leco Italy S.r.l. aufgrund des unten 

genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis:  

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Leco Italy S.r.l. con il 

criterio di seguito elencato:  

minor prezzo:  

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   
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Zentrale Dienste und Verwaltung determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Leco Italy S.r.l. den Zuschlag zu 

den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Leco Italy 

S.r.l. alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 5.202,08 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 5.202,08 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

weist darauf hin 

 

 avvisa 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93). 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 

 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 10.01.2019 173 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 3/3



Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-FDRSCH76L08A952B

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  88bfd1

unterzeichnet am / sottoscritto il:   10.01.2019

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 10.01.2019 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 10.01.2019

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 10.01.2019 173 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1 



 

 

 

 

 

Laimburg, 14/01/2019 

 

Responsabile: Germar Sanin 

 

Incaricato: Paula Job 

Tel. 0471 969724 

e-mail: paula.job@provincia.bz.it 

 

  

Alla ditta 

ASSICURAZIONI GENERALI ITALIA S.P.A. 

Via Kennedy 108 - 39055 Laives (BZ) 

 

 E-mail: generaliitalia@pec.generaligroup.com 
 

 

Denominazione: Centro di Sperimentazione Laimburg – Direktion  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Come da Vostra Vi chiediamo di eseguire il seguente incarico: 

  Assicurazione 

 

 DUVRI 0  DUVRI 1  DUVRI 1+2  Cantiere 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Codice univoco ditta per fatture digitali: UFI3Q6 

Le fatture devono riportare l´indicazione " SPLIT PAYMENT " altrimenti saranno respinte. 

 

INCARICO DIRETTO PER LAVORI, SERVIZI E FORNITURE IN ECONOMIA FINO A 40.000,00 €, AI SENSI DELLA L.P. 

N. 16 DEL 17/12/2015, DEL D.LGS. N. 50 DEL 18/04/2016 e DEL D.M. N. 143 del 31/10/2013. 

Con la presente, Le conferiamo l’incarico per l’esecuzione dei lavori/servizi/forniture di cui in epigrafe secondo le 

condizioni generali dell’ufficio Manutenzione opere edili, a disposizione in Versione attuale sul sito dell’ufficio: 

http://www.provincia.bz.it/amministrazione-patrimonio/temi/1214.asp 

  

Pubblicazione in data:  
 

Con la presente, pertanto, Le conferiamo l’incarico per l’esecuzione della fornitura/del servizio/del lavoro di cui in 

epigrafe, alle condizioni e prescrizioni tutte previste nei seguenti documenti: 

 nella presente lettera di incarico, 

 vs. offerta 

 

I predetti documenti ed elaborati, anche se non materialmente allegati alla presente, rimangono depositati e a 

completa disposizione del contraente, presso lo scrivente Servizio amministrativo - Laimburg, fino a completa 

definizione di ogni rapporto contrattuale.  
 

Per quanto non previsto nella presente lettera d'incarico, si rinvia alla legge prov. n. 16/2015, sezione 8, e                     

Dlgs n. 50/2016 e s.m.i.; ove applicabile.  

In caso di contrasto tra le condizioni del committente e dell’appaltatore prevalgono le condizioni del committente.  

 

INCARICO ai sensi della legge prov. 16/2015, sezione 8 ed art. 36 Dlgs n. 50/2016 (nuovo codice appalti)  

 

Ordine n.: 7174- 7057 

Codice CIG: Z7B26B2083 

 
Per poter eseguire il pagamento, indicare su bolla e fattura tutti i dati elencati nel riquadro !! 
 

 

Importo contrattuale:  Euro  6.898,50 + costi aggiuntivi di sicurezza specifica € 0,00 + IVA 

Condizioni generali di contratto: secondo questa lettera d’incarico 

Termine di esecuzione della fornitura: come da polizza in corso 

Penale/giorno: Euro 68,00 € 

Pagamento: 30 gg. dopo presentazione della fattura dettagliata e dopo che il direttore 

dei lavori/utente avrà certificato la regolarità della fornitura. La fattura dovrà 

riportare il numero di quest’ordine, il codice CIG e sé presente il codice CUP 

quantità e prezzi unitari. 
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Per ogni questione di natura tecnica La preghiamo di mettersi in contatto con il responsabile incaricato . 

 

 

CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO – INDICAZIONI GENERALI 
 

1. Il presente incarico non può essere ceduto a pena di nullità e vincola sin d’ora l’appaltatore. 
 

2. Si ricorda che il 31 agosto 2002, é entrato in vigore il D.Lgs. 19 giugno 2002 n. 191, relativo alla determinazione del 

debitore dell'imposta sul valore aggiunto. Pertanto, i soggetti passivi comunitari non residenti in Italia, o soggetti 

(comunitari o extracomunitari) con stabile organizzazione in Italia, devono adempiere agli obblighi fiscali ai fini 

dell'imposta sul valore aggiunto in Italia, nel caso di prestazioni imponibili in Italia ai sensi dell'articolo 7 del D.P.R. 

633/1972. 

Questo contratto ha rilevanza quale acquisto intracomunitario; il lavoro è da considerarsi prestazione accessoria 
 

3. Con l'accettazione del presente incarico l’affidatario conferma di non essere soggetto ai motivi di esclusione 

come da art. 80 D.lgs Nr. 50/2016, e dichiara di essere in possesso dei requisiti economici, tecnici e della idoneità 

professionale come da art. 83 D.lgs Nr. 50/2016. Ai sensi del art. 32 L.P. 16/2015 il mancato possesso dei requisiti 

comporta la risoluzione del contratto. 
 

4. Obblighi dell’appaltatore relativi alla tracciabilità dei flussi finanziari (vedasi formulario allegato 1, da compilare 

separatamente): 

a. l’appaltatore assume tutti gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui all’art 3 della legge 13 agosto 2010 n. 136 

e successive modifiche 

b. L’appaltatore si impegna a dare immediata comunicazione alla stazione appaltante ed al Commissariato del Governo per 

la provincia di Bolzano della notizia dell’inadempimento della propria controparte (subappaltatore/subcontraente) agli 

obblighi di tracciabilità finanziaria.” 
 

5. Con l'accettazione del presente incarico l'affidatario conferma inoltre di aver preso atto della i nformativa ai sensi del 

Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. n. 196/2003) riportata in calce alla presente lettera. 
 

6. Il termine di pagamento di 30 giorni per il pagamento della fattura parte dal momento della richiesta della fattura da 

parte del committente ovvero dalla dichiarazione di regolarità amministrativa dello stesso. 

 La fattura dovrà riportare il numero di quest’ordine, il codice CIG e sé presente il codice CUP , Il numero e nome 

del progetto, programmazione di incentivazione quantità e prezzi unitari. 
 

7. Entro 3 gg lavorativi deve essere inviata al committente una copia sottoscritta della seguente lettera di 

incarico,una copia sottoscritta della dichiarazione sulla tracciabilità dei flussi finanziari e la copia del documento 

d’identità del legale rappresentante. 
 

8. Con l'accettazione del presente incarico l'affidatario conferma di rispettare i criteri ambientali minimi come 

all'art.  34 Dlgs 50/2016, qualora previsto, e di inviare alla stazione appaltante l'apposita documentazione in 

merito entro 3 gg. lavorativi. 
 

ULTERIORI DICHIARAZIONI OBBLIGATORIE 
 

L’appaltatore dichiara 
 

a) di essere consapevole che la partecipazione alla presente procedura vale quale dichiarazione del possesso dei requisiti di ordine 

generale e speciale come stabiliti dalla normativa nazionale, specificati ed eventualmente integrati dal disciplinare di gara o 

dalla lettera d’invito; 

b) di essere consapevole che, in caso di aggiudicazione, la stazione appaltante esprimerà il suo giudizio ai sensi dell’art. 80 comma 

5 lett. c) e comma 7 D.Lgs. 50/2016;  

c) di non essere a conoscenza di eventuali condizioni ostative di cui all’art. 80 D.Lgs. 50/2016 nei confronti degli ulteriori s oggetti 

richiamati dal medesimo articolo; 

d) che il valore economico dell'offerta è adeguato ai sensi dell’art. 97 comma 5 D.Lgs. 50/2016; 

e) (eventualmente, in caso di impresa non residente e senza stabile organizzazione in Italia) di adeguarsi alla normativa fiscale vigente ad 

essa applicabile;  
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f) di non avere, con riferimento alla presente gara, in corso intese e/o pratiche restrittive della concorrenza e del mercato vietate ai sensi 

della normativa applicabile; 

g) di aver tenuto conto, nel formulare la propria offerta, di eventuali maggiorazioni per lievitazione dei prezzi che dovessero intervenire 

durante l’esecuzione delle prestazioni contrattuali rinunciando fin d’ora a qualsiasi azione o eccezione in merito; 

h) che non vi è stata mediazione o altra opera di terzi per la conclusione del presente contratto;  

i) di non aver corrisposto né promesso di corrispondere ad alcuno, direttamente o attr averso terzi, ivi comprese le imprese collegate o 

controllate, somme di denaro o altra utilità a titolo di intermediazione o simili, comunque volte a facilitare la conclusione  del contratto 

stesso; 

j) di obbligarsi a non versare ad alcuno, a nessun titolo, somme di danaro o altra utilità finalizzate a facilitare e/o a rendere meno onerosa 

l'esecuzione e/o la gestione del presente contratto rispetto agli obblighi con esse assunti, né a compiere azioni comunque vo lte agli stessi 

fini; 

k) di non aver assunto ai sensi dell'art. 53, comma 16-ter  d.lgs. n. 165/2001 , dipendenti che, negli ultimi tre anni di servizio, hanno 

esercitato poteri autoritativi o negoziali per conto delle pubbliche amministrazioni di cui all’articolo 1, comma 2, i quali non possono 

svolgere, nei tre anni successivi alla cessazione del rapporto di pubblico impiego, attività lavorativa o professionale presso i soggett i 

privati destinatari dell’attività della pubblica amministrazione svolta attraverso i medesimi poteri. I contratti conclusi e gli incarichi conferiti 

in violazione di quanto previsto dall'art. 53, comma 16-ter sopra citato sono nulli ed è fatto divieto ai soggetti privati che li hanno conclusi 

o conferiti di contrattare con le pubbliche amministrazioni per i successivi tre anni con obbligo di restituzione dei compensi 

eventualmente percepiti e accertati ad essi riferiti; 

l) di essere consapevole se dichiarata aggiudicataria, che qualora fosse accertata la non veridicità del contenuto delle dichiar azioni rese, 

ovvero della documentazione presentata dalla società, questa verrà esclusa dalla gara, o, decadrà dall'aggiudicazione medesima, che verrà 

annullata e/o revocata e che il contratto verrà risolto di diritto da parte dell'amministrazione ai sensi dell'art. 1456 c.c.  

m) di obbligarsi a comunicare tempestivamente alla Stazione appaltante ogni modificazione intervenuta negli assetti proprietari e nella 

struttura di impresa, e negli organismi tecnici e amministrativi, e relativi anche alle imprese affidatarie del subappalto;  

 

 

Nel caso in cui l’affidatario non si attenesse a tutte le predette condizioni e prescrizioni di cui sopra, l’amministrazione si riserva il dir itto 

di revocare questo incarico tramite semplice avviso scritto. 

 

Osservazioni scritte sono da presentare subito dopo il ricevimento della presente lettera d’incarico, altrimenti non possono essere 

considerate. 

 

distinti saluti 

 

IL RUP 

Il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(sottoscritto con firma digitale) 

 

 

PER ACCETTAZIONE 

Ordine n.: 7174- 7057 

Codice CIG: Z7B26B2083 

 

L’appaltatore e legale rappresentante + data 

 

Informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. n. 196/2003) 

Responsabile del trattamento è il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg. Al richiedente competono i diritti previsti dall’articolo 7 del 

D. Lgs n. 196/2003, e quindi potrà accedere ai suoi dati chiedendone la correzione, l’integrazione e – ricorrendone gli estremi di legge – la 

cancellazione o il blocco. 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-FDRSCH76L08A952B

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  88bfd1

unterzeichnet am / sottoscritto il:   14.01.2019

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 14.01.2019 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 14.01.2019
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Laimburg, 14/01/2019 

 

Responsabile: Germar Sanin 

 

Incaricato: Paula Job 

Tel. 0471 969724 

e-mail: paula.job@provincia.bz.it 

 

  

Alla ditta 

ASSICURAZIONI UnipolSai 

Via A. - Diaz 57, 39100 Bolzano 

 

 E-mail: 39030@pec.agenzie.unipolassicurazioni.it 

 

Denominazione: Centro di Sperimentazione Laimburg – Direktion  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Come da Vostra Vi chiediamo di eseguire il seguente incarico: 

  Assicurazione 

 

 DUVRI 0  DUVRI 1  DUVRI 1+2  Cantiere 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Codice univoco ditta per fatture digitali: UFI3Q6 

Le fatture devono riportare l´indicazione " SPLIT PAYMENT " altrimenti saranno respinte. 

 

INCARICO DIRETTO PER LAVORI, SERVIZI E FORNITURE IN ECONOMIA FINO A 40.000,00 €, AI SENSI DELLA L.P. 

N. 16 DEL 17/12/2015, DEL D.LGS. N. 50 DEL 18/04/2016 e DEL D.M. N. 143 del 31/10/2013. 

Con la presente, Le conferiamo l’incarico per l’esecuzione dei lavori/servizi/forniture di cui in epigrafe secondo le 

condizioni generali dell’ufficio Manutenzione opere edili, a disposizione in Versione attuale sul sito dell’ufficio: 

http://www.provincia.bz.it/amministrazione-patrimonio/temi/1214.asp 

  

Pubblicazione in data:  
 

Con la presente, pertanto, Le conferiamo l’incarico per l’esecuzione della fornitura/del servizio/del lavoro di cui in 

epigrafe, alle condizioni e prescrizioni tutte previste nei seguenti documenti: 

 nella presente lettera di incarico, 

 vs. offerta 

 

I predetti documenti ed elaborati, anche se non materialmente allegati alla presente, rimangono depositati e a 

completa disposizione del contraente, presso lo scrivente Servizio amministrativo - Laimburg, fino a completa 

definizione di ogni rapporto contrattuale.  
 

Per quanto non previsto nella presente lettera d'incarico, si rinvia alla legge prov. n. 16/2015, sezione 8, e                     

Dlgs n. 50/2016 e s.m.i.; ove applicabile.  

In caso di contrasto tra le condizioni del committente e dell’appaltatore prevalgono le condizioni del committente. 

Per ogni questione di natura tecnica La preghiamo di mettersi in contatto con il responsabile incaricato . 

 

INCARICO ai sensi della legge prov. 16/2015, sezione 8 ed art. 36 Dlgs n. 50/2016 (nuovo codice appalti)  

 

Ordine n.: 7174- 7057 

Codice CIG: Z3126B2223 

 
Per poter eseguire il pagamento, indicare su bolla e fattura tutti i dati elencati nel riquadro !! 
 

 

Importo contrattuale:  Euro  3.500,00 + costi aggiuntivi di sicurezza specifica € 0,00 + IVA 

Condizioni generali di contratto: secondo questa lettera d’incarico 

Termine di esecuzione della fornitura: come da polizza in corso 

Penale/giorno: Euro 35,00 € 

Pagamento: 30 gg. dopo presentazione della fattura dettagliata e dopo che il direttore 

dei lavori/utente avrà certificato la regolarità della fornitura. La fattura dovrà 

riportare il numero di quest’ordine, il codice CIG e sé presente il codice CUP 

quantità e prezzi unitari. 
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CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO – INDICAZIONI GENERALI 
 

1. Il presente incarico non può essere ceduto a pena di nullità e vincola sin d’ora l’appaltatore. 
 

2. Si ricorda che il 31 agosto 2002, é entrato in vigore il D.Lgs. 19 giugno 2002 n. 191, relativo alla determinazione del 

debitore dell'imposta sul valore aggiunto. Pertanto, i soggetti passivi comunitari non residenti in Italia, o soggetti 

(comunitari o extracomunitari) con stabile organizzazione in Italia, devono adempiere agli obblighi fiscali ai fini 

dell'imposta sul valore aggiunto in Italia, nel caso di prestazioni imponibili in Italia ai sensi dell'articolo 7 del D.P.R. 

633/1972. 

Questo contratto ha rilevanza quale acquisto intracomunitario; il lavoro è da considerarsi prestazione accessoria 
 

3. Con l'accettazione del presente incarico l’affidatario conferma di non essere soggetto ai motivi di esclusione 

come da art. 80 D.lgs Nr. 50/2016, e dichiara di essere in possesso dei requisiti economici, tecnici e della idoneità 

professionale come da art. 83 D.lgs Nr. 50/2016. Ai sensi del art. 32 L.P. 16/2015 il mancato possesso dei requisiti 

comporta la risoluzione del contratto. 
 

4. Obblighi dell’appaltatore relativi alla tracciabilità dei flussi finanziari (vedasi formulario allegato 1, da compilare 

separatamente): 

a. l’appaltatore assume tutti gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui all’art 3 della legge 13 agosto 2010 n. 136 

e successive modifiche 

b. L’appaltatore si impegna a dare immediata comunicazione alla stazione appaltante ed al Commissariato del Governo per 

la provincia di Bolzano della notizia dell’inadempimento della propria controparte (subappaltatore/subcontraente) agli 

obblighi di tracciabilità finanziaria.” 
 

5. Con l'accettazione del presente incarico l'affidatario conferma inoltre di aver preso atto della i nformativa ai sensi del 

Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. n. 196/2003) riportata in calce alla presente lettera. 
 

6. Il termine di pagamento di 30 giorni per il pagamento della fattura parte dal momento della richiesta della fattura da 

parte del committente ovvero dalla dichiarazione di regolarità amministrativa dello stesso. 

 La fattura dovrà riportare il numero di quest’ordine, il codice CIG e sé presente il codice CUP , Il numero e nome 

del progetto, programmazione di incentivazione quantità e prezzi unitari. 
 

7. Entro 3 gg lavorativi deve essere inviata al committente una copia sottoscritta della seguente lettera di 

incarico,una copia sottoscritta della dichiarazione sulla tracciabilità dei flussi finanziari e la copia del documento 

d’identità del legale rappresentante. 
 

8. Con l'accettazione del presente incarico l'affidatario conferma di rispettare i criteri ambientali minimi come 

all'art.  34 Dlgs 50/2016, qualora previsto, e di inviare alla stazione appaltante l'apposita documentazione in 

merito entro 3 gg. lavorativi. 
 

ULTERIORI DICHIARAZIONI OBBLIGATORIE 
 

L’appaltatore dichiara 
 

a) di essere consapevole che la partecipazione alla presente procedura vale quale dichiarazione del possesso dei requisiti di ordine 

generale e speciale come stabiliti dalla normativa nazionale, specificati ed eventualmente integrati dal disciplinare di gara o 

dalla lettera d’invito; 

b) di essere consapevole che, in caso di aggiudicazione, la stazione appaltante esprimerà il suo giudizio ai sensi dell’art. 80 comma 

5 lett. c) e comma 7 D.Lgs. 50/2016;  

c) di non essere a conoscenza di eventuali condizioni ostative di cui all’art. 80 D.Lgs. 50/2016 nei confronti degli ulteriori soggetti 

richiamati dal medesimo articolo; 

d) che il valore economico dell'offerta è adeguato ai sensi dell’art. 97 comma 5 D.Lgs. 50/2016; 

e) (eventualmente, in caso di impresa non residente e senza stabile organizzazione in Italia) di adeguarsi alla normativa fiscale vigente ad 

essa applicabile;  
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f) di non avere, con riferimento alla presente gara, in corso intese e/o pratiche restrittive della concorrenza e del mercato vietate ai sensi 

della normativa applicabile; 

g) di aver tenuto conto, nel formulare la propria offerta, di eventuali maggiorazioni per lievitazione dei prezzi che dovessero intervenire 

durante l’esecuzione delle prestazioni contrattuali rinunciando fin d’ora a qualsiasi azione o eccezione in merito; 

h) che non vi è stata mediazione o altra opera di terzi per la conclusione del presente contratto;  

i) di non aver corrisposto né promesso di corrispondere ad alcuno, direttamente o attraverso terzi, ivi  comprese le imprese collegate o 

controllate, somme di denaro o altra utilità a titolo di intermediazione o simili, comunque volte a facilitare la conclusione  del contratto 

stesso; 

j) di obbligarsi a non versare ad alcuno, a nessun titolo, somme di danaro o a ltra utilità finalizzate a facilitare e/o a rendere meno onerosa 

l'esecuzione e/o la gestione del presente contratto rispetto agli obblighi con esse assunti, né a compiere azioni comunque vo lte agli stessi 

fini; 

k) di non aver assunto ai sensi dell'art. 53, comma 16-ter  d.lgs. n. 165/2001 , dipendenti che, negli ultimi tre anni di servizio, hanno 

esercitato poteri autoritativi o negoziali per conto delle pubbliche amministrazioni di cui all’articolo 1, comma 2, i quali non possono 

svolgere, nei tre anni successivi alla cessazione del rapporto di pubblico impiego, attività lavorativa o professionale presso i soggetti 

privati destinatari dell’attività della pubblica amministrazione svolta attraverso i medesimi poteri. I contratti conclusi e gli incarichi conferiti 

in violazione di quanto previsto dall'art. 53, comma 16-ter sopra citato sono nulli ed è fatto divieto ai soggetti privati che li hanno conclusi 

o conferiti di contrattare con le pubbliche amministrazioni per i successivi tre anni con obbligo di restituzione dei compensi 

eventualmente percepiti e accertati ad essi riferiti; 

l) di essere consapevole se dichiarata aggiudicataria, che qualora fosse accertata la non veridicità del contenuto delle dichiar azioni rese, 

ovvero della documentazione presentata dalla società, questa verrà esclusa dalla gara, o, decadrà dall'aggiudicazione medesima, che verrà 

annullata e/o revocata e che il contratto verrà risolto di diritto da parte dell'amministrazione ai sensi dell'art. 1456 c.c.  

m) di obbligarsi a comunicare tempestivamente alla Stazione appaltante ogni modificazione intervenuta negli assetti proprietari e nella 

struttura di impresa, e negli organismi tecnici e amministrativi, e relativi anche alle imprese affidatarie del subappalto;  

 

 

Nel caso in cui l’affidatario non si attenesse a tutte le predette condizioni e prescrizioni di cui sopra, l’amministrazione si riserva il diritto 

di revocare questo incarico tramite semplice avviso scritto. 

 

Osservazioni scritte sono da presentare subito dopo il ricevimento della presente lettera d’incarico, altrimenti non possono essere 

considerate. 

 

distinti saluti 

 

IL RUP 

Il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(sottoscritto con firma digitale) 

 

 

PER ACCETTAZIONE 

Ordine n.: 7174- 7057 

Codice CIG: Z3126B2223 

 

L’appaltatore e legale rappresentante + data 

 

Informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. n. 196/2003) 

Responsabile del trattamento è il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg. Al richiedente competono i diritti previsti dall’articolo 7 del 

D. Lgs n. 196/2003, e quindi potrà accedere ai suoi dati chiedendone la correzione, l’integrazione e – ricorrendone gli estremi di legge – la 

cancellazione o il blocco. 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-FDRSCH76L08A952B

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  88bfd1

unterzeichnet am / sottoscritto il:   14.01.2019

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 14.01.2019 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 14.01.2019
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Laimburg, 14/01/2019 

 

Responsabile: Germar Sanin 

 

Incaricato: Paula Job 

Tel. 0471 969724 

e-mail: paula.job@provincia.bz.it 

 

  

Alla ditta 

ASSICURAZIONI UnipolSai 

Via A. - Diaz 57, 39100 Bolzano 

 

 E-mail:  

39030@pec.agenzie.unipolassicurazioni.it 

Denominazione: Centro di Sperimentazione Laimburg – Direktion  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Vi chiediamo di eseguire il seguente incarico: 

  Assicurazione 

 

 DUVRI 0  DUVRI 1  DUVRI 1+2  Cantiere 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Codice univoco ditta per fatture digitali: UFI3Q6 

Le fatture devono riportare l´indicazione " SPLIT PAYMENT " altrimenti saranno respinte. 

 

INCARICO DIRETTO PER LAVORI, SERVIZI E FORNITURE IN ECONOMIA FINO A 40.000,00 €, AI SENSI DELLA L.P. 

N. 16 DEL 17/12/2015, DEL D.LGS. N. 50 DEL 18/04/2016 e DEL D.M. N. 143 del 31/10/2013. 

Con la presente, Le conferiamo l’incarico per l’esecuzione dei lavori/servizi/forniture di cui in epigrafe secondo le 

condizioni generali dell’ufficio Manutenzione opere edili, a disposizione in Versione attuale sul sito dell’ufficio: 

http://www.provincia.bz.it/amministrazione-patrimonio/temi/1214.asp 

  

Pubblicazione in data:  
 

Con la presente, pertanto, Le conferiamo l’incarico per l’esecuzione della fornitura/del servizio/del lavoro di cui in 

epigrafe, alle condizioni e prescrizioni tutte previste nei seguenti documenti: 

 nella presente lettera di incarico, 

 vs. offerta 

 

I predetti documenti ed elaborati, anche se non materialmente allegati alla presente, rimangono depositati e a 

completa disposizione del contraente, presso lo scrivente Servizio amministrativo - Laimburg, fino a completa 

definizione di ogni rapporto contrattuale.  
 

Per quanto non previsto nella presente lettera d'incarico, si rinvia alla legge prov. n. 16/2015, sezione 8, e                     

Dlgs n. 50/2016 e s.m.i.; ove applicabile.  

In caso di contrasto tra le condizioni del committente e dell’appaltatore prevalgono le condizioni del committente.  

Per ogni questione di natura tecnica La preghiamo di mettersi in contatto con il responsabile incaricato . 

 

INCARICO ai sensi della legge prov. 16/2015, sezione 8 ed art. 36 Dlgs n. 50/2016 (nuovo codice appalti)  

 

Ordine n.: 7174- 7057 

Codice CIG: Z0526B28E8 

 
Per poter eseguire il pagamento, indicare su bolla e fattura tutti i dati elencati nel riquadro !! 
 

 

Importo contrattuale:  Euro  3.500,00 + costi aggiuntivi di sicurezza specifica € 0,00 + IVA 

Condizioni generali di contratto: secondo questa lettera d’incarico 

Termine di esecuzione della fornitura: come da polizza in corso 

Penale/giorno: Euro 35,00 € 

Pagamento: 30 gg. dopo presentazione della fattura dettagliata e dopo che il direttore 

dei lavori/utente avrà certificato la regolarità della fornitura. La fattura dovrà 

riportare il numero di quest’ordine, il codice CIG e sé presente il codice CUP 

quantità e prezzi unitari. 
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CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO – INDICAZIONI GENERALI 
 

1. Il presente incarico non può essere ceduto a pena di nullità e vincola sin d’ora l’appaltatore. 
 

2. Si ricorda che il 31 agosto 2002, é entrato in vigore il D.Lgs. 19 giugno 2002 n. 191, relativo alla determinazione del 

debitore dell'imposta sul valore aggiunto. Pertanto, i soggetti passivi comunitari non residenti in Italia, o soggetti 

(comunitari o extracomunitari) con stabile organizzazione in Italia, devono adempiere agli obblighi fiscali ai fini 

dell'imposta sul valore aggiunto in Italia, nel caso di prestazioni imponibili in Italia ai sensi dell'articolo 7 del D.P.R. 

633/1972. 

Questo contratto ha rilevanza quale acquisto intracomunitario; il lavoro è da considerarsi prestazione accessoria 
 

3. Con l'accettazione del presente incarico l’affidatario conferma di non essere soggetto ai motivi di esclusione 

come da art. 80 D.lgs Nr. 50/2016, e dichiara di essere in possesso dei requisiti economici, tecnici e della idoneità 

professionale come da art. 83 D.lgs Nr. 50/2016. Ai sensi del art. 32 L.P. 16/2015 il mancato possesso dei requisiti 

comporta la risoluzione del contratto. 
 

4. Obblighi dell’appaltatore relativi alla tracciabilità dei flussi finanziari (vedasi formulario allegato 1, da compilare 

separatamente): 

a. l’appaltatore assume tutti gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui all’art 3 della legge 13 agosto 2010 n. 136 

e successive modifiche 

b. L’appaltatore si impegna a dare immediata comunicazione alla stazione appaltante ed al Commissariato del Governo per 

la provincia di Bolzano della notizia dell’inadempimento della propria controparte (subappaltatore/subcontraente) agli 

obblighi di tracciabilità finanziaria.” 
 

5. Con l'accettazione del presente incarico l'affidatario conferma inoltre di aver preso atto della i nformativa ai sensi del 

Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. n. 196/2003) riportata in calce alla presente lettera. 
 

6. Il termine di pagamento di 30 giorni per il pagamento della fattura parte dal momento della richiesta della fattura da 

parte del committente ovvero dalla dichiarazione di regolarità amministrativa dello stesso. 

 La fattura dovrà riportare il numero di quest’ordine, il codice CIG e sé presente il codice CUP , Il numero e nome 

del progetto, programmazione di incentivazione quantità e prezzi unitari. 
 

7. Entro 3 gg lavorativi deve essere inviata al committente una copia sottoscritta della seguente lettera di 

incarico,una copia sottoscritta della dichiarazione sulla tracciabilità dei flussi finanziari e la copia del documento 

d’identità del legale rappresentante. 
 

8. Con l'accettazione del presente incarico l'affidatario conferma di rispettare i criteri ambientali minimi come 

all'art.  34 Dlgs 50/2016, qualora previsto, e di inviare alla stazione appaltante l'apposita documentazione in 

merito entro 3 gg. lavorativi. 
 

ULTERIORI DICHIARAZIONI OBBLIGATORIE 
 

L’appaltatore dichiara 
 

a) di essere consapevole che la partecipazione alla presente procedura vale quale dichiarazione del possesso dei requisiti di ordine 

generale e speciale come stabiliti dalla normativa nazionale, specificati ed eventualmente integrati dal disciplinare di gara o 

dalla lettera d’invito; 

b) di essere consapevole che, in caso di aggiudicazione, la stazione appaltante esprimerà il suo giudizio ai sensi dell’art. 80 comma 

5 lett. c) e comma 7 D.Lgs. 50/2016;  

c) di non essere a conoscenza di eventuali condizioni ostative di cui all’art. 80 D.Lgs. 50/2016 nei confronti degli ulteriori s oggetti 

richiamati dal medesimo articolo; 

d) che il valore economico dell'offerta è adeguato ai sensi dell’art. 97 comma 5 D.Lgs. 50/2016; 

e) (eventualmente, in caso di impresa non residente e senza stabile organizzazione in Italia) di adeguarsi alla normativa fiscale vigente ad 

essa applicabile;  
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f) di non avere, con riferimento alla presente gara, in corso intese e/o pratiche restrittive della concorrenza e del mercato vietate ai sensi 

della normativa applicabile; 

g) di aver tenuto conto, nel formulare la propria offerta, di eventuali maggiorazioni per lievitazione dei prezzi che dovessero intervenire 

durante l’esecuzione delle prestazioni contrattuali rinunciando fin d’ora a qualsiasi azione o eccezione in merito; 

h) che non vi è stata mediazione o altra opera di terzi per la conclusione del presente contratto;  

i) di non aver corrisposto né promesso di corrispondere ad alcuno, direttamente o attraverso terzi, ivi comprese le imprese collegate o 

controllate, somme di denaro o altra utilità a titolo di intermediazione o simili, comunque volte a facilitare la conclusione  del contratto 

stesso; 

j) di obbligarsi a non versare ad alcuno, a nessun titolo, somme di danaro o altra utilità finalizzate a facilitare e/o a rendere meno onerosa 

l'esecuzione e/o la gestione del presente contratto rispetto agli obblighi con esse assunti, né a compiere azioni comunque vo lte agli stessi 

fini; 

k) di non aver assunto ai sensi dell'art. 53, comma 16-ter  d.lgs. n. 165/2001 , dipendenti che, negli ultimi tre anni di servizio, hanno 

esercitato poteri autoritativi o negoziali per conto delle pubbliche amministrazioni di cui all’articolo 1, comma 2, i quali non possono 

svolgere, nei tre anni successivi alla cessazione del rapporto di pubblico impiego, attività lavorativa o professionale presso i  soggetti 

privati destinatari dell’attività della pubblica amministrazione svolta attraverso i medesimi poteri. I contratti conclus i e gli incarichi conferiti 

in violazione di quanto previsto dall'art. 53, comma 16-ter sopra citato sono nulli ed è fatto divieto ai soggetti privati che li hanno conclusi 

o conferiti di contrattare con le pubbliche amministrazioni per i successivi tre anni con obbligo di restituzione dei compensi 

eventualmente percepiti e accertati ad essi riferiti; 

l) di essere consapevole se dichiarata aggiudicataria, che qualora fosse accertata la non veridicità del contenuto delle dichiar azioni rese, 

ovvero della documentazione presentata dalla società, questa verrà esclusa dalla gara, o, decadrà dall'aggiudicazione medesima, che verrà 

annullata e/o revocata e che il contratto verrà risolto di diritto da parte dell'amministrazione ai sensi dell'art. 1456 c.c.  

m) di obbligarsi a comunicare tempestivamente alla Stazione appaltante ogni modificazione intervenuta negli assetti proprietari e nella 

struttura di impresa, e negli organismi tecnici e amministrativi, e relativi anche alle imprese affidatarie del subappalto;  

 

 

Nel caso in cui l’affidatario non si attenesse a tutte le predette condizioni e prescrizioni di cui sopra, l’amministrazione si riserva il diritto 

di revocare questo incarico tramite semplice avviso scritto. 

 

Osservazioni scritte sono da presentare subito dopo il r icevimento della presente lettera d’incarico, altrimenti non possono essere 

considerate. 

 

distinti saluti 

 

IL RUP 

Il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(sottoscritto con firma digitale) 

 

 

PER ACCETTAZIONE 

Ordine n.: 7174- 7057 

Codice CIG: Z0526B28E8 

 

L’appaltatore e legale rappresentante + data 

 

Informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. n. 196/2003) 

Responsabile del trattamento è il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg. Al richiedente competono i diritti previsti dall’articolo 7 del 

D. Lgs n. 196/2003, e quindi potrà accedere ai suoi dati chiedendone la correzione, l’integrazione e – ricorrendone gli estremi di legge – la 

cancellazione o il blocco. 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-FDRSCH76L08A952B

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  88bfd1

unterzeichnet am / sottoscritto il:   14.01.2019

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 14.01.2019 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 14.01.2019
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Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7576 

vom – del 25.01.2019 

 

Betreff: Wartung- und Reparatur für Laborgeräte 

 

 Oggetto: manutenzione e riparazione per strumenti di 

laboratorio 
 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15,  Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 
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Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 15.01.2019  seitens des Instituts für 

Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität (Labor für Aromen 

und Metaboliten) wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen 

und Verträge beauftragt, folgende Dienstleistung  in die 

Wege zu leiten: Wartung- und Reparatur für Laborgeräte 

 

 

  

con autorizzazione del 15.01.2019  da parte dell’Istituto 

Chimica Agraria e Qualità Alimentare (Laboratorio per aromi 

e metaboliti) viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro 

Acquisti e Contratti ad avviare il seguente servizio: 

manutenzione e riparazione per strumenti di laboratorio 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:  

Benötigt für den korrekten und einwandfreien Betrieb der 

Instrumente      

 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:       

Necessario per il corretto e accurato funzionamento dei 

strumenti di laboratorio 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 

 

      

Bruker Daltonics Srl, Via Cluentina 26R, 62100 Macerata (MC), Giuseppe.De_Filippis@bruker.com;Patrizia.Molinari@bruker.com; 

Michela.Andrenelli@bruker.com;Valerio.Tatarella@bruker.com;bruker@bdal.it 

 

      

Der Zuschlag erfolgt an Bruker Daltonics Srl aufgrund des 

unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung:  

Vergabe an die Firma, welche die Instrumente produziert und 

installiert hat-siehe Anhang 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Bruker Daltonics Srl 

con il criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione:  

Assegnazione alla ditta quale ha fabbricato ed installato gli 

strumenti-vedi allegato 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 25.01.2019 452 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 2/3



 

3 

der Firma/Freiberufler-in Bruker Daltonics Srl den Zuschlag 

zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Bruker 

Daltonics Srl alle condizioni riportate nel preventivo agli 

atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 10.370,00 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 10.370,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 

 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 25.01.2019 452 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 3/3



Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-FDRSCH76L08A952B

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  88bfd1

unterzeichnet am / sottoscritto il:   25.01.2019

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 25.01.2019 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 25.01.2019

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 25.01.2019 452 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1 



 

1 

 

 

 

 

 

 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7619 

vom – del 25.01.2019 

 

Betreff: Rückzahlung Vorfinanzierung OBST UND 

WEINTRAUBEN 2015 (Meran, Bruneck u. Schluderns)  

 

 Oggetto: Restituzione prefinanziamento FRUTTA E UVA 

DA VINO 2015 (Merano, Brunico e Sluderno) 

 

 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15,  Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 
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Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 15.01.2019 seitens des Instituts 

Direktion (Gebäudemanagement, Versicherungen, Fuhrpark) 

wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge 

beauftragt, folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten: 

Rückzahlung Vorfinanzierung OBST UND WEINTRAUBEN 

2015 (Meran, Bruneck u. Schluderns)  

Restituzione prefinanziamento FRUTTA E UVA DA VINO 

2015 (Merano, Brunico e Sluderno) 

 

 

  

con autorizzazione del 15.01.2019 da parte dell’Istituto 

Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni, Parco 

Automobilistico) viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro 

Acquisti e Contratti ad avviare il seguente servizio: 

Rückzahlung Vorfinanzierung OBST UND WEINTRAUBEN 

2015 (Meran, Bruneck u. Schluderns)  

Restituzione prefinanziamento FRUTTA E UVA DA VINO 

2015 (Merano, Brunico e Sluderno) 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:  

Das Hagelschutzkonsortium hat im September 2015, wie 

vereinbart, die Bezahlung der gesamten 

Hagelversicherungsprämien 2015 für Obst und 

Weintrauben an die Versicherungsgesellschaften 

geleistet. Der EU-Beitrag für die Hagelversicherung Obst 

u. Weintrauben 2015 bzw. der effektiv versicherten 

Flächen, wurde im Dezember 2018 von der Zahlstelle 

AGEA direkt an die versicherten Betriebe ausbezahlt. Die 

Mitglieder sind nun verpflichtet die geleistete 

Vorfinanzierung an das Konsortium zurückzuzahlen. 

 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

Il Consorzio di Difesa grandine, come concordato, ha 

anticipato a settembre 2015 alle Compagnie 

d'assicurazione il pagamento dell'intero premio frutta e 

uva da vino 2015. Il contributo UE per la frutta e uva da 

vino 2015 cioè per le aree effettivamente assicurate è 

stato erogato a dicembre 2018 dall'Organismo pagatore 

AGEA direttamente al Socio. Ora, in Ragione del 

prefinanziamento, il Socio è tenuto ad inoltrare al 

Consorzio l'importo da esso anticipato. 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 

 

 

Landeskonsortium für den Schutz der Landwirtschaftlichen Kulturen vor Witterungsunbilden 

Consorzio Provinciale per la difesa delle colture agrarie dalle avversita atomosferiche 

Jakobistraße 1/A - Via Jakobi 1/A - 39018 Terlan/Terlano - E-Mail: info@hagelschutzkonsortium.com 
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Der Zuschlag erfolgt an Landeskonsortium für den Schutz 

der Landwirtschaftlichen Kulturen vor 

Witterungsunbilden 

 aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung: die Hagelschutzprämie 2015 wurde 

durch das Hagelschutzkonsortium vorfinanziert. 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Consorzio Provinciale 

per la difesa delle colture agrarie dalle avversita 

atomosferiche con il criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione: il Premio frutta 2015 è stato anticipato dal 

consorzio di difesa grandine. 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Landeskonsortium für den Schutz 

der Landwirtschaftlichen Kulturen vor 

Witterungsunbilden 

 den Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen 

zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Consorzio 

Provinciale per la difesa delle colture agrarie dalle 

avversita atomosferiche alle condizioni riportate nel 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 9.543,96 inkl. MwSt. in Höhe 

von 0 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 9.543,96 

comprensiva di IVA con la percentuale di 0 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7628 

vom – del 25.01.2019 

 

Betreff: Mensadienst am Versuchszentrum Laimburg  

 

 Oggetto: Servizio Mensa presso il Centro di 

Sperimentazione Laimburg 

 

 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15,  Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 
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Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 15.01.2019 seitens des Instituts 

Direktion (Gebäudemanagement, Versicherungen, Fuhrpark) 

wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge 

beauftragt, folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten: 

Mensadienst am Versuchszentrum Laimburg  

 

 

  

con autorizzazione del 15.01.2019 da parte dell’Istituto 

Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni, Parco 

Automobilistico) viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro 

Acquisti e Contratti ad avviare il seguente servizio: 

Servizio Mensa presso il Centro di Sperimentazione 

Laimburg 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben: Die 

Speisenausteilung für die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter 

sowie Kursteilnehmer erfolgt von Montag bis Freitag und wird 

über das System der Selbstbedienung, dank einer 

Verteilungslinie, wo das Personal des Unternehmens den 

Mensabenutzern das Mittagessen von 12.00 bis 13.15 Uhr 

aushändigt.  

 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

La distribuzione dei pasti per i dipendenti e partecipanti a un 

corso presso il Centro Laimburg avviene con il sistema del 

self service mediante una linea di distribuzione presso cui il 

personale addetto dell’impresa consegna agli utenti della 

mensa i cibi/pasti da pranzo dal lunedì al venerdì dalle ore 

12.00 alle ore 13.15. 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 

 

 

Agentur Landesdomäne - Bozen 

 

 

Der Zuschlag erfolgt an Agentur Landesdomäne aufgrund 

des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung: siehe Vertrag mit Agentur 

Landesdomäne 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Agentur Landesdomäne 

con il criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione: vedasi contratto con Agenzia Demanio 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   
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Zentrale Dienste und Verwaltung determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Agentur Landesdomäne den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 

erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Agentur 

Landesdomäne alle condizioni riportate nel preventivo agli 

atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 135.000,00 inkl. MwSt. in 

Höhe von 4 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 135.000,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di 4 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 

 

Der Direktor – Il Direttore 

Dr. Michael Oberhuber 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 25.01.2019 469 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 3/3



Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cittadine e
Bürger ohne digitales Domizil cittadini privi di domicilio digitale
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-FDRSCH76L08A952B

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  88bfd1

unterzeichnet am / sottoscritto il:   25.01.2019

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3 nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell’articolo
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar 3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt) 39)

Am 25.01.2019 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 25.01.2019

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 25.01.2019 469 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1 



 

1 

 

 

 

 

 

 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7635 

vom – del 25.01.2019 

 

Betreff: Teilnahme 18.Nationaler 

Baluburgunderwettbewerb 2019 (28.02.-01.03. und 18.05.-

20.05.) 

 

 Oggetto: Partecipazione 18. concorso Nazionale del 

Pinot nero 2019  (28.02.-01.03. e 18.05.-20.05.) 

 

 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15,  Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 
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Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 16.01.2019 seitens des Instituts 

Direktion (Landesweingut) wird das Büro Arbeitsgruppe 

Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten: Teilnahme 

18.Nationaler Baluburgunderwettbewerb 2019 (28.02.-

01.03. und 18.05.-20.05.) 

                        

 

  

con autorizzazione del 16.01.2019 da parte dell’Istituto 

Direzione (Cantina Laimburg) viene incaricato l’ufficio 

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avviare 

il seguente servizio: 

Partecipazione 18. concorso Nazionale del Pinot nero 

2019  (28.02.-01.03. e 18.05.-20.05.) 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben: Aus 

Marketinggründen ist es vorteilhaft, an dieser Verkostung 

teilzunehmen. 

                                                                         

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:                                                                         

Per motivi di marketing é vantaggioso partecipare a 

questa degustazione. 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 

 

 

VEREIN BLAUBURGUNDERTAGE SÜDTIROL - Laubengasse 11-39044 Neumarkt (BZ) 

ASSOCIAZIONE GIORNATE ALTOATESINE DEL PINOT NERO - via portici 11-39044 Egna (BZ) 

info@blauburgunder.it; office@blauburgunder.it; 

 

 

Der Zuschlag erfolgt an VEREIN BLAUBURGUNDERTAGE 

SÜDTIROL aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung: Veranstalter 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di VEREIN 

BLAUBURGUNDERTAGE SÜDTIROL con il criterio di 

seguito elencato:  

Altra motivazione: organizzatore 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 
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der Firma/Freiberufler-in VEREIN BLAUBURGUNDERTAGE 

SÜDTIROL den Zuschlag zu den im Angebot genannten 

Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista VEREIN 

BLAUBURGUNDERTAGE SÜDTIROL alle condizioni 

riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 122,00 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 122,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7638 

vom – del 28.01.2019 

 

Betreff: Lieferung Forexplatten 

 

 Oggetto: fornitura pannelli forex 

 

 

CUP: H32I16000010006  CUP: H32I16000010006 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15,  Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 
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Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 18.01.2018 seitens des Instituts 

Projekt EU-Fruit wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen 

und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf  in die Wege zu 

leiten: Lieferung Forexplatten 

 

 

  

con autorizzazione del 18.01.2018 da parte dell’Istituto  

Progetto EU-Fruit viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro 

Acquisti e Contratti ad avviare il seguente acquisto: 

fornitura pannelli forex 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:       

Die Poster werden zur Erläuterung von Forschungsthemen 

im Rahmen der Besucherführungen am Versuchszentrum 

Laimburg sowie zum Wissenstransfer gebraucht. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:       

Poster per campi sperimentali che sono tappa durante le 

visite guidate al Centro di Sperimentazione Laimburg. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati approfonditamente: 

 

- Roland Gruber & Co. KG – SAS, Gampenstraße 16, I-39011 Lana (BZ), T +39 0473 56 14 87, F +39 0471 18 30 116,  

  mail:    info@gruberdruck.com [Gewinner] 

- Effekt GmbH, Fleimstalerstraße 4  | 39044 Neumarkt, T. +39 0471 813 482 | www.effekt.it | info@effekt.it  

- Fotolitho Varesco, Nationalstraße 57, I-39040 Auer (BZ), T +39 0471 803800, F +39 0471 803880, mail: info@varesco.it 

      

      

Der Zuschlag erfolgt an Roland Gruber & Co aufgrund des 

unten genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis:  

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Roland Gruber & Co 

con il criterio di seguito elencato:  

minor prezzo:  

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Roland Gruber & Co den Zuschlag 

zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Roland 

Gruber & Co alle condizioni riportate nel preventivo agli 
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 atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 555,10 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 555,10 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
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Name und Nachname / nome e cognome:   SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-FDRSCH76L08A952B

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
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Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7690 

vom – del 25.01.2019 

 

Betreff: Ankauf Material Konzept Living Room.  Oggetto: Acquisto materiale per il concetto Living 

Room. 

 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15,  Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 
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Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 18/01/2018 seitens des Instituts 

Direktion (Science Support Centre) wird das Büro 

Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgenden Ankauf  in die Wege zu leiten:  

Material für die Umsetzung des Konzepts “Living Room” 

(Ankauf von 10 Foutons und 8 Teppichen) 

  

con autorizzazione del 18/01/2018 da parte dell’Istituto 

Science Support Centre) viene incaricato l’ufficio Gruppo di 

lavoro Acquisti e Contratti ad avviare il seguente acquisto: 

Materiale per l’implementazione del Concetto „Living 

Room“ (Acquisto di 10 Futon pieghevoli e di 8 tappeti) 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:  

Im Jahr 2018 hat die Arbeitsgruppe 

Wissenschaftskommunikation und Eventmanagement von 

der Direktion des Versuchszentrums Laimburg den 

Auftrag bekommen, ein Konzept für die Förderung der 

Interdisziplinarität zu erarbeiten. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

Nell’anno 2018 il Gruppo di Lavoro Comunicazione 

Scientifica ed Event Management ha ricevuto dalla 

Direzione del Centro di Sperimentazione Laimburg 

l’incarico di formulare un concetto per la promozione e 

lo sviluppo dell’interdisciplinarità. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati approfonditamente: 

 

 

1 - IKEA ITALIA RETAIL S.R.L. - Strada Provinciale 208 3 - I-20061 Carugate (MI) - E-Mail: ikeabusiness.padova.it@ikea.com  

2 - XPouf  Via Linfano, 2/D  I-38062 Arco (TN) Tel. +39 0464 554487 E-Mail: info@xpouf.com - [Absage im Anhang] 

3 - Cinius Srl Via Collamarini, 25 I-40138 Bologna (BO) Tel. 051 60 28 482  Fax 051 60 28 483 www.cinius.com   info@cinius.com 

ciniustrento@gmail.com [Angebot im Anhang mit anderen Produkten als wir verlangt haben und zu einem höheren Preis]  

  

Der Zuschlag erfolgt an IKEA ITALIA RETAIL S.R.L. aufgrund 

des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung:  

Ikea Business war der einzige von drei angeschriebenen 

Lieferanten, der effektiv ein Angebot über die vom 

Versuchszentrum Laimburg beschriebene Ware geliefert hat. 

Die Firma XPouf hat schriftlich abgesagt, während Cinius Srl 

ein Angebot mit anderen Produkten als wir verlangt haben 

und zu einem höheren Preis abgegeben hat. 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di IKEA ITALIA RETAIL 

S.R.L.  con il criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione:  

Ikea Business è stato l’unico fornitore dei tre contattati che 

ha fornito un preventivo con i prodotti effettivamente 

descritti nella richiesta inviata dal Centro di Sperimentazione 

Laimburg. La Ditta XPouf ha disdetto per iscritto, mentre 

Cinius Srl ha inviato un preventivo con prodotti diversi da 

quelli richiesti e con un preventivo più alto. 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 
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Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in IKEA ITALIA RETAIL S.R.L. den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 

erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista IKEA 

ITALIA RETAIL S.R.L.  alle condizioni riportate nel 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.318,60 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.318,60 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7713 

vom – del 29.01.2019 

 

Betreff: Sammelbestellung Oligos 2019 

 

 Oggetto: Ordine cumulativo Oligos 2019 

 

 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15,  Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 
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Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 22/01/2019 seitens des Institut für 

Pflanzengesundheit – Angewandte Genomik und 

Molekularbiologie  wird das Büro Arbeitsgruppe 

Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf  in 

die Wege zu leiten: Sammelbestellung Oligos 2019. 

 

  

con autorizzazione del 22/01/2019 da parte dell’Istituto della 

Salute delle Piante – Genomica Applicata e Biologia 

Molecolare viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro 

Acquisti e Contratti ad avviare il seguente acquisto: 

Ordine cumulativo Oligos 2019. 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:  

Für die Durchführung von molekularbiologischen Analysen 

werden regelmäßig Oligonukleotide benötigt.  

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

Per l'esecuzione di analisi molecolari vengono acquistati 

ripetutamente oligonucleotidi.  

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 

 

- Merck Spa. Sigma Aldrich S.r.l., Via Monte Rosa 93, 20149 Milano, orders@sial.com, 

carlo.benetti@merckgroup.com 

- Microsynth AG, Schützenstr. 15, 9436 Balgach, Schweiz, elges.lardi@microsynth.ch 

- Life Technologies, Via G.B. Tiepolo 18, 20900 MONZA (MB), ItalyCustomerServices@lifetech.com 

 

Der Zuschlag erfolgt an Merck Spa. Sigma Aldrich S.r.l. 

aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis:  

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Merck Spa. Sigma 

Aldrich S.r.l. con il criterio di seguito elencato:  

minor prezzo:  

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Merck Spa. Sigma Aldrich S.r.l.  

den Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 

erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Merck Spa. 

Sigma Aldrich S.r.l.  alle condizioni riportate nel preventivo 

agli atti; 
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die Ausgabe in Höhe von 3.660,00 inkl. MwSt. in Höhe von 

22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.660,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7716 

vom – del 29.01.2019 

 

Betreff: Teilnahme am Ringtest (Lieferung von 4 Proben, 

jeweils 2 Proben zu 2 verschiedenen Terminen und 

Auswertung der Ergebnisse): 

 

 Oggetto: Partecipazione al ring test per residui di 

fitofarmaci e nitrati in alimenti (Fornitura di 4 campioni in 

2 tornate da 2 campioni ed elaborazione dei risultati) : 

 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15,  Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 
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Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 24/01/2019 seitens des Instituts 

für Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität  wird das 

Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgenden Ankauf  in die Wege zu leiten:  

Teilnahme am Ringtest (Lieferung von 4 Proben, jeweils 2 

Proben zu 2 verschiedenen Terminen und Auswertung der 

Ergebnisse). 

  

con autorizzazione del 24/01/2019 da parte dell’Istituto di 

Chimica Agraria e Qualità Alimentare  viene incaricato 

l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avviare 

il seguente acquisto:  

Partecipazione al ring test per residui di fitofarmaci e 

nitrati in alimenti (Fornitura di 4 campioni in 2 tornate 

da 2 campioni ed elaborazione dei risultati). 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:  

Qualitätssicherung der Analysenergebnisse für die 

Durchführung der Routineanalysen für Dritte und für 

Versuchszwecke. 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

Necessario per l’assicurazione della qualità dei risultati 

forniti per esecuzione analisi di routine per conto terzi  e 

per scopi di ricerca. 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 

 

ARPAE Sezione Provinciale di Ferrara; Via Bologna 534, 44121 Ferrara (FE); acairoli@arpae.it 

 

Der Zuschlag erfolgt an ARPAE Sezione Provinciale di 

Ferrara aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung:  

Einziger der Laimburg bekannter Lieferant der die 

Anzahl/Art von Proben und Parameter 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di ARPAE Sezione 

Provinciale di Ferrara con il criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione:  

unico fonitore a conoscenza della Laimburg che offre 

questo numero/tipologia di campioni e di parametri 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in ARPAE Sezione Provinciale di 

Ferrara den Zuschlag zu den im Angebot genannten 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista ARPAE 

Sezione Provinciale di Ferrara  alle condizioni riportate nel 
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Bedingungen zu erteilen; 

 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von EURO 939,40 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 939,40 

comprensiva di IVA con la percentuale di  22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 

 
 

PIS Nr. 7717 

vom – del 29.01.2019 

 

Betreff: Teilnahme am Ringtest (Lieferung von 4 Proben, 

jeweils 2 Proben zu 2 verschiedenen Terminen und 

Auswertung der Ergebnisse). 

 

 Oggetto: Partecipazione al ring test per residui di 

fitofarmaci e nitrati in alimenti (Fornitura di 4 campioni in 

2 tornate da 2 campioni ed elaborazione dei risultati) . 

 

 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 29.01.2019 561 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 1/3



 

2 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS vom 24/01/2019 seitens des Instituts 

für Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität  wird das 

Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgenden Ankauf  in die Wege zu leiten:  

Teilnahme am Ringtest (Lieferung von 4 Proben, jeweils 2 

Proben zu 2 verschiedenen Terminen und Auswertung der 

Ergebnisse). 

  

con autorizzazione del 24/01/2019 da parte dell’Istituto di 

Chimica Agraria e Qualità Alimentare  viene incaricato 

l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avviare 

il seguente acquisto:  

Partecipazione al ring test per residui di fitofarmaci e 

nitrati in alimenti (Fornitura di 4 campioni in 2 tornate 

da 2 campioni ed elaborazione dei risultati). 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise -  wiedergegeben:  

Qualitätssicherung der Analysenergebnisse für die 

Durchführung der Routineanalysen für Dritte und für 

Versuchszwecke. 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

Necessario per l’assicurazione della qualità dei risultati 

forniti per esecuzione analisi di routine per conto terzi  e 

per scopi di ricerca. 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2019 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2019 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 

 

STAR ECOTRONICS S.r.l.; Via Quarenghi n. 27 - 20151 MILANO; info@starecotronics.it; starecotronics@legalmail.it 
 

Der Zuschlag erfolgt an STAR ECOTRONICS S.r.l. aufgrund 

des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung:  

Einziger der Laimburg bekannter Lieferant der die Anzahl/Art 

von Proben und Parameter 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di STAR ECOTRONICS 

S.r.l. con il criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione:  

unico fonitore a conoscenza della Laimburg che offre questo 

numero/tipologia di campioni e di parametri 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in STAR ECOTRONICS S.r.l.  den  di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista STAR 
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Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 

erteilen; 

 

ECOTRONICS S.r.l.  alle condizioni riportate nel preventivo 

agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von EURO 1.287,10 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2019 

anzulasten; 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.287,10 

comprensiva di IVA con la percentuale di  22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2019; 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
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